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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, which means “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”

“Then Jesus said to him,”
 is the vocative masculine singular from the noun HETAIROS, which means “a person who has something in common with others and enjoys association, but not necessarily at the level of a PHILOS: comrade, companion, of a member of one’s group ‘fellow-member’ Mt 26:50.  As a general form of address to someone whose name one does not know: friend Mt 20:13; 22:12.”
  Next we have the preposition EPI plus the accusative of purpose from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “for which purpose.”
  Then we have the second person singular present active indicative of the verb PAREIMI, which means “to be present.”


The present tense is a descriptive/aoristic present for a state or condition that now exists.


The active voice indicates that Judas produces the action of being present.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘Friend, for which purpose are you present?’”
 is the temporal conjunction TOTE, which means “Then,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that temple guards produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after coming.”

Then we have the third person plural active indicative from the verb EPIBALLW, which means “to throw over; to lay on; to put on.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that temple guards produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun CHEIR, meaning “hands.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, which means “on Jesus.”  Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative of the verb KRATEW, which means “to take hold of; to seize; to arrest.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the temple guards produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“Then after coming, they laid hands on Jesus and arrested Him.”
Mt 26:50 corrected translation

“Then Jesus said to him, ‘Friend, for which purpose are you present?’  Then after coming, they laid hands on Jesus and arrested Him.”
Lk 22:54, “Then, after arresting Him, they led [Him] away and brought [Him] into the house of the high priest.”

Jn 18:12, “Therefore, the Roman cohort and the cohort commander and the deputies of the Jews arrested Jesus and bound Him,”
Explanation:
1.  “Then Jesus said to him,”

a.  Judas has led Jesus’ enemies to His location in the garden of Gethsemane, and come up to Jesus, greeted Him by calling Him ‘Rabbi’ and kissing Him to identify Him as the premiere person to arrest.


b.  Jesus asks Judas two questions: (1) the question which follows in this verse, and (2) Lk 22:48, “Judas, Are you delivering over the Son of Man with a kiss?”  The logical order of the two questions is: Judas, Are you delivering over the Son of Man with a kiss?  Friend, for which purpose are you present?”

2.  “‘Friend, for which purpose are you present?’”

a.  Jesus addresses Judas with a title of respect and kindness.  Our Lord’s unconditional love for Judas continued until the end of Judas’ life.  Jesus was not hateful, bitter, vindictive, or any other possible wrong attitude toward Judas.  He was not willing that any should perish as demonstrated by this term of endearment.  The noun HETAIROS is used of a person who has something in common with others and enjoys association, but not necessarily at the level of a PHILOS; it is used of a member of one’s group.


b.  The question “for which purpose” indicates that Judas had a choice.  He could stop what he was being paid blood money to do, and declare Jesus an innocent man, taking himself away as the primary witness against Jesus or he could continue to go through with what he was being paid to do.  We always have a choice, and Judas had a choice—he could do the will of Satan or God.


c.  We know that his purpose for being there was to clearly identify Jesus, so His enemies could arrest Him without the interference of a crowd.  Satan’s purpose was to have Jesus arrested and imprisoned and quietly killed at a later date, after the eight days of the Passover and Unleavened Bread festival.  The last thing Satan wanted was to have Jesus die on Passover, but Satan couldn’t control the hatred of the Jewish leaders.

3.  “Then after coming, they laid hands on Jesus and arrested Him.”

a.  After the brief encounter between Judas and Jesus other events happened prior to the actual arrest of Jesus.



(1)  Jesus demonstrates His deity, not once, but twice:




(a)  Jn 18:4-9, “Therefore, knowing all things that were coming upon Him, Jesus went forth and said to them, ‘Whom do you seek?’  They answered Him, ‘Jesus the Nazarene’.  He said to them, ‘I am.’  Now Judas, the one betraying Him, was also standing with them.  Therefore when He said to them, ‘I am’, they withdrew backwards and fell to the ground.  Therefore He again asked them, ‘Whom do you seek?’  And they said, ‘Jesus the Nazarene.’  Jesus answered, ‘I told you that I am.  Therefore, if you seek Me [and you do], allow these men to go’, in order that the statement which He spoke might be fulfilled, ‘I did not lose one of them, whom You have given to Me.’”




(b)  Jn 18:10-11, “Then Simon Peter, having a sword, drew it and struck the slave of the high priest, and cut off his right ear; and the name belonging to slave was Malchus.  Therefore Jesus said to Peter, ‘Put the sword into its sheath; the cup which the Father has given Me, shall I not drink it?’”


(2)  Peter tries to defend Jesus by cutting off the ear of the high priest’s slave:




(a)  Mt 26:51-54.




(b)  Mk 14:47, “However, a certain one of the bystanders, after drawing his sword, struck the servant of the high priest and cut off his ear.”




(c)  Lk 22:49-51, “Then, those around Him, after seeing what was going to happen, they said, ‘Lord, shall we strike with a sword?’  And a certain one of them struck the slave of the high priest and cut off his right ear.  Then answering, Jesus said, ‘Stop this!’  And after touching his ear, He healed him.”




(d)  Jn 18:26, “One of the slaves of the high priest, being a relative of the one whose ear Peter cut off, said, ‘Did I not see you in the garden with Him?’”


b.  The arrest was not gentle.  The verb ‘to lay hands on’ is used for violently grabbing someone and manhandling them.  John tells us that Jesus was ‘bound’, which means they tied His hands, as if there was a need to do that.  The Lord had already demonstrated that He could say one word and knock them all down to the ground.  What was tying His hands going to do?  Nothing. 

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus’ response to Judas indicated that He still loved him; for Jesus addressed him as Friend (companion or associate, used only three times in the NT, each time in Mt 20:13; 22:12; 26:50).”


b.  “There was nothing hypocritical in Jesus calling Judas ‘companion’ (not ‘friend’); for He used a title with which no one could argue, as Judas had been His companion for three years.”


c.  “Jesus’ reply is very difficult to translate and appears only in Matthew.  Friend is also a distancing form of address.  The prepositional phrase that follows is difficult to translate.  Is this a command as in the NIV ([Do that] for which you are here) or a statement ([I know that] for which you are here)?  Or do the words form a question, as in the NIV margin ([What is the reason] for which you are here?), asked not out of ignorance but to highlight the wickedness of Judas’s action over against Jesus’ innocence?  One of the former two options is probably more likely.”


d.  “Jesus’ next words may be a question or a statement, but in view of Matthew’s picture of Jesus as master of the situation it seems more likely that Jesus is telling Judas to get on with the job of betrayal and arrest, rather than inquiring why he is there.”


e.  “For the last time Jesus strikes at Judas’ conscience.”
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